
Упатство за корисникот

Ниту еден дел од оваа публикација не смее да се репродуцира, складира во систем за пребарување 
или да биде пренесен во каква било форма или вид, електронски, механички, преку фотокопирање, 
снимање или на друг начин, без претходна писмена дозвола од страна на корпорацијата Seiko 
Epson. Содржините во овој прирачник се предмет на промена без известување. Иако е преземена 
секаква претпазливост при изготвувањето на овој прирачник, корпорацијата Seiko Epson немаат 
никаква одговорност за грешки или пропусти. Исто така, нема никаква одговорност за штети кои 
произлегуваат од користењето на информациите наведени овде.
Ниту корпорацијата Seiko Epson ниту нивните филијали нема да бидат одговорни кон купувачот на овој 
производ или кон трети страни за штети, загуби, оштети или трошоци предизвикани од купувачот или 
трети страни кои се резултат на: несреќа, погрешно користење или злоупотреба на овој производ или 
неовластени модификации, поправки или изменувања на овој производ, или (не вклучувајќи ги САД) 
неуспешност за стриктно следење на упатствата за работа и за одржување дадени од корпорацијата 
Seiko Epson.
Корпорацијата Seiko Epson нема да бидат одговорни за какви било штети или проблеми кои 
произлегуваат од употребата на која било опција или кои било потрошни производи освен оние 
назначени како Оригинални производи од Epson или Одобрени производи од Epson од страна на 
корпорацијата Seiko Epson.
Имињата на производ што се користат тука се само за идентификациски цели и може да бидат 
заштитен знак на нивните соодветни сопственици.
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Важни безбедносни информации
Во овој дел се наведуваат важни информации чија цел е да се 
обезбеди безбедно и ефикасно користење на овој производ. 
Прочитајте го внимателно овој дел и складирајте го на лесно 
достапно место.
Симболите во овој прирачник се идентификуваат според нивниот 
степен на важност, како што е дефинирано подолу. Прочитајте го 
внимателно следното пред да ракувате со производот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Предупредувањата мора внимателно да се следат за да се избегне сериозна 
телесна повреда.

ВНИМАНИЕ:
Предупредувањата мора да се почитуваат за да избегнете лесна повреда или 
оштетување на опремата.

Безбедносни мерки на претпазливост

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Веднаш исклучете ја опремата ако испушта чад, невообичаен мирис или 
бука. Продолжената употреба може да предизвика пожар. Веднаш исклучете 
ја опремата од приклучокот и контактирајте со квалификуван сервисен 
персонал.
Никогаш не обидувајте се сами да го поправите овој производ. 
Несоодветната поправка може да биде опасна.
Никогаш не расклопувајте го и не менувајте го овој производ. Расипувањето 
на овој производ може да има како резултат повреда или пожар.
Погрижете се да го користите назначениот извор на напојување. 
Поврзувањето со несоодветен извор на електрична енергија може да 
предизвика пожар.
Користете го само доставениот кабел за напојување со наизменична струја. 
Не користете го доставениот кабел за напојување со наизменична струја со 
друга опрема.
Не користете го овој производ со напони повисоки од наведените. Тоа може 
да предизвика пожар или струен удар.
Бидете сигурни дека кабелот за напојување со наизменична струја ги 
исполнува поврзаните безбедносни стандарди во областа кадешто планирате 
да го користите.
Не дозволувајте туѓи тела да паѓаат во опремата. Навлегувањето на туѓи 
тела може да предизвика пожар.
Ако во опремата падне вода или друга течност, не продолжувајте да го 
користите. Продолжената употреба може да предизвика пожар. Веднаш 
исклучете го кабелот за напојување и контактирајте со квалификуван 
сервисен персонал.
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Не користете спрејови што содржат запалив гас во внатрешноста или околу 
овој производ. Тоа може да предизвика пожар.

ВНИМАНИЕ:
Не поврзувајте кабли на други начини освен како што е назначено во 
прирачниците. Различните поврзувања може да предизвикаат оштетување и 
горење на опремата.
Бидете сигурни дека сте ја поставиле опремата на цврста, стабилна и 
хоризонтална површина. Производот може да се скрши или да предизвика 
повреда ако падне.
Не користете го на места каде што има високо ниво на влага или многу прав. 
Прекумерните влага и прав може да предизвикаат оштетување на опремата 
или пожар.
Не ставајте тешки предмети над овој производ. Никогаш не стојте и не 
потпирајте се врз производот. Опремата може да падне или да се оштети, 
предизвикувајќи кршење и можна повреда.
Внимавајте да не си ги повредите прстите со рачното сечило

• Кога отстранувате печатена хартија
• Кога вршите друга операција, на пример внесување/замена на ролна 

хартија
За поголема безбедност, исклучете го производот кога немате намера да го 
користите подолго време.
Пред да го преместите производот, исклучете го и отстранете ги сите кабли 
поврзани со него.

Безбедносна етикета
Ознаките за внимание поставени на производот укажуваат на 
следниве мерки на претпазливост.

ВНИМАНИЕ:
При или после печатење, главата за печатење може да биде многу жешка. 
Ако ја допрете може да се изгорите.

Белешки за користење
❏ Не отворајте го капакот додека печатите или кога работи 

автоматското сечило.
❏ Не поставувајте го печатачот на места каде што има многу 

прав.
❏ Штитете го печатачот од удари.
❏ Жици или други туѓи тела не смее да се закачат на печатачот.
❏ Не применувајте прекумерна сила врз куќиштето на 

печатачот.
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❏ Не ставајте храна или пијалоци, на пример кафе, врз 
куќиштето на печатачот.

Упатство за инсталација
❏ Кога го користите печатачот треба да бидете сигурни дека е 

инсталиран хоризонтално.
❏ Ако користите печатач од тип B или D, можете да го закачите 

на ѕид користејќи го пакетот со држач за ѕид WH-10.
Забелешка: 
За да го закачите печатачот на ѕид, погледнете го 
Прирачникот за инсталирање на WH-10 за подетални 
упатства.

Белешки за поврзување за единицата за напојување 
Бидете сигурни дека ја користите правилната единица за 
напојување како што е наведено подолу:

Намена на овој прирачник
Овој прирачник им дава на корисниците на TM-U220II 
информации за да ги опише основните операции и да овозможи 
безбедно и правилно користење на печатачот.

Одлики на типовите печатач

Слики
Овој прирачник ги опфаќа трите типови печатачи од серијата 
TM-U220II. Затоа, некои слики може да се разликуваат од вашиот 
печатач. Но, упатствата ги опфаќаат сите типови, освен ако има 
забелешка.

TM-U220II (типови A, B и D)
“AC adapter,C1”, “PS-180” или “PS-190”

Тип А Тип B Тип D
Автоматско сечило Да Да Не
Уред за затегање Да Не Не
Ширина на хартија (mm) 76 76/69,5/57,5 76/69,5/57,5
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Ограничувања за употреба
Кога овој производ се користи за апликации за кои е потребна 
висока веродостојност/безбедност, како што се уреди за 
транспорт поврзани со авијациската, железничката, морската, 
автомобилската индустрија инт.; уреди за превенција на 
катастрофи; различни безбедносни уреди, итн.; или функциски/
прецизни уреди, итн.; треба да го користите овој производ 
единствено откако внимателно ќе разгледате поставување на 
сигурносни уреди и компоненти за безбедност во Вашиот дизајн 
со цел одржување на безбедноста и сигурноста на целиот систем. 
Бидејќи овој производ не е наменет за употреба при апликации 
кои бараат екстремно висока веродостојност/безбедност, како 
што е воздухопловна-космичка опрема, опрема за главна 
комуникација, опрема за контрола на нуклеарна енергија или 
медицинска опрема поврзана со директна здравствена нега, итн., 
Ве молиме сами проценете ја соодветноста на овој производ по 
извршена целосна проценка.

Отпакување
Следниве предмети се доставени со печатачот со стандардни 
спецификации. Доколку некој предмет е оштетен, контактирајте 
со вашиот продавач.
❏ Печатач
❏ Ролна хартија*
❏ Ексклузивна касета со лента [ERC-38(B/R)]
❏ AC-адаптер*
❏ Капак на приклучокот за напојување
❏ Седло за жицата за заклучување*
* Може да не биде вклучена со печатачот.

Преземање двигатели, услужни програми и 
прирачници

Услужната програма Epson TM Utility може да се преземе од 
следниве УРЛ-адреси.

За клиенти во Северна Америка, одете на следната интернет-
локација и следете ги упатствата на екранот.
https://www.epson.com/support/

За клиенти во други земји и региони, одете на следната интернет-
локација:
https://epson.sn
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Контролен панел

ЛЕД-светилки
(Напојување)
Се вклучува кога уредот се напојува и се исклучува кога 
напојувањето е исклучено.
(Грешка)
Свети кога печатачот е во мирување (кога ролната е при крај или 
кога капакот на ролната хартија е отворен). Исклучено кога 
печатачот работи правилно. Трепка кога се јавува грешка. 
(Погледнете го Решавање проблеми делот.)
(Хартијата заврши)
Свети кога ролната хартија завршила или речиси завршува.

Копче
(Достава)
Копчето (Достава) ја доставува ролната хартија.
Забелешка:
Хартијата не може да се наполни користејќи го ова копче кога се 
детектира дека хартијата завршува.

Приклучок за напојување и капак на приклучок за 
напојување

Приклучокот за напојување се наоѓа на предниот дел на 
печатачот. Користете го прекинувачот за напојување за да го 
вклучите печатачот.
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Капак на приклучокот за напојување
Можете да го користите капакот на приклучокот за напојување за 
да бидете сигурни дека приклучокот за напојување нема да се 
притисне по грешка. Едноставно притиснете го капакот за да го 
инсталирате. Ако треба да го вклучите или исклучите приклучокот 
за напојување додека капакот е прицврстен, во една од дупките 
на капакот можете да внесете тенок алат за да работите со 
приклучокот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Ако се случи несреќа кога капакот на приклучокот за напојување е 
прицврстен, веднаш исклучете го кабелот за напојување за да избегнете 
пожар.
Ако планирате да го складирате печатачот или ако имате намера 
да не го користите подолго време, исклучете го користејќи го 
приклучокот за напојување на печатачот.

Внесување и замена на касетата со лента

ВНИМАНИЕ: 
Главата за печатење станува многу жешка за време на печатењето. Ако ја 
допрете може да се изгорите. Оставете ја да се излади пред да ја замените 
касетата со лента.

ВНИМАНИЕ:
Никогаш не вртете го копчето за доставување на касетата во правец 
спротивен на стрелката означена на касетата; во спротивно касетата може 
да се оштети.
Забелешка:
Користете ја касетата со лента EPSON ERC-38 за вашиот печатач.
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1. Отворете го капакот на касетата со лента користејќи ги 
страничните јазичиња на капакот.

2. Завртете го копчето трипати во правец на стрелката.

3. Внесете ја лентата во позицијата прикажана на сликата 
подолу и туркајте ја надолу касетата со лента сè додека не се 
вклопи.

Забелешка:
Бидете сигурни дека лентата е инсталирана помеѓу главата на 
печатачот и плочата без да биде згужвана.
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4. Завртете го повторно копчето на касетата со лента 2 или 3 
пати во правец на стрелката и затворете го капакот на 
касетата со лента.

ВНИМАНИЕ:
Внимавајте да не ја допрете главата за печатење со прстите кога го 
вртите копчето на касетата со лента, бидејќи главата на печатачот е 
жешка и може да се изгорите.

Кога ја заменувате касетата со лента, прво дигнете ја левата 
страна на касетата со лента; потоа, дигнете ја целата касета со 
лента.

Внесување ролна хартија

ВНИМАНИЕ:
Задолжително користете ролна хартија што ги исполнува спецификациите.
Внимавајте да не го допирате рачното сечило. Во спротивно може да ги 
повредите прстите.
1. Со помош на ножици сечете го предниот крај на ролната 

хартија.
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2. Вклучете го печатачот и отворете го капакот на ролната 
хартија користејќи го јазичето.

3. Само за тип А: отворете ја единицата користејќи ја рачката 
за отворање на единицата.

4. Внесете ја ролната хартија.
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Забелешка:
Забележете во кој правец ролната излегува од ролната.
Кога користите 2-слојна ролна хартија, бидете сигурни дека 
горните и долните листови се порамнети со излезот на 
хартијата.

5. Ако не користите намотка за затегање, извлечете малку 
хартија од ролната и затворете го капакот на ролната хартија; 
потоа скинете ја хартијата со рачното сечило. Можете да ги 
прескокнете чекорите 6 до 11.

6. Само за тип A: кога користите 2-слојна хартија, извлечете ја 
ролната хартија во долниот преден крај на печатачот како 
водич.
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7. Затворете ја единицата.

8. Внесете го завршетокот на долната хартија во намотката за 
затегнување хартија.
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9. Внесете ја намотката за затегнување хартија во печатачот. 
Бидете сигурни дека хартијата е порамнета со ободот на 
намотката.

10. Доставете ја хартијата со копчето (ДОСТАВА), така што 
намотката да ја преземе хартијата.

11. Затворете го капакот на ролната хартија и скинете ја ролната 
хартија со рачното сечило.

Забелешка:
Не отворајте го капакот на ролната хартија додека печатите или 
доставувате хартија.
Кога го користите печатачот, бидете сигурни дека сте ја секле 
ролната хартија со рачното сечило откако завршило 
доставувањето хартија.
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Замена на ролна хартија
1. Отворете го капакот на ролната хартија со помош на јазичето.

2. За типови B и D: отстранете ја основата на ролната хартија.
3. Само кај A: Отстранете ја намотката за затегнување и 

отворете ја единицата користејќи ја рачката за отворање на 
единицата; потоа отстранете ја основата на употребената 
ролна хартија.

4. Внесете нова ролна хартија. Погледнете го делот “Внесување 
ролна хартија”. 
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Решавање проблеми
Печатачот запира пред да се отпечатат сите линии или печатачот 
повторно ја печати истата линија

Ако не се употребува правилна единица за напојување, печатачот 
не може да работи правилно. Бидете сигурни дека со печатачот е 
поврзана правилна единица за напојување осврнувајќи се на 
табелата подолу:

На контролниот панел нема светла
Проверете го поврзувањето на кабелот за напојување и штекерот.

ЛЕД-светилката (Грешка) трепка или е вклучена
❏ Температурата на главата за печатење може да биде 

премногу висока или ниска. Причекајте главата на печатачот 
да се олади или да се затопли и печатачот автоматски ќе 
продолжи да печати.

❏ Бидете сигурни дека капакот на ролната хартија е правилно 
затворен.

❏ Кај типовите A и B: ножот на автоматското сечило не е во 
нормална позиција и автоматското сечило е заклучено. Ако се 
работи за едноставно заклучување, грешката се поправила 
автоматски. Ако не, погледнете ги упатствата за да го вратите 
рачно ножот во нормалната позиција.

❏ Се случи заглавување на хартијата. За да ја отстраните 
заглавената хартија, погледнете ги упатствата подолу.

❏ Исклучете го напојувањето, почекајте неколку секунди, а 
потоа повторно вклучете го. Ако грешката продолжи да се 
јавува, контактирајте со вашиот претпоставен или со 
квалификуван сервисен персонал.

TM-U220II (типови A, B и D)
“AC adapter,C1”, “PS-180” или “PS-190”
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Враќање на ножот на автоматското сечило во 
нормална позиција

1. Отворете го капакот на ролната хартија со помош на јазичето.

2. Употребете пенкало или пинцета за да го завртите копчето на 
автоматското сечило во правецот назначен со стрелката, сѐ 
додека не видите тркалезно окно во дупката.

Отстранување заглавена хартија

ВНИМАНИЕ: 
Главата за печатење станува многу жешка за време на печатењето. Оставете 
ја да се излади пред да ја внесете раката во печатачот.
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1. Отворете го капакот на ролната хартија со помош на јазичето.

2. Ако имате печатач од типот A, отстранете ја намотката за 
затегнување и отворете ја единицата користејќи ја рачката за 
отворање на единица.

3. Отстранете ја заглавената ролна хартија.
4. Внесете ја повторно ролната хартија и затворете го капакот на 

ролната хартија.
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Табели на прекинувачи DIP
Поставките на прекинувачот DIP се разликуваат во зависност од 
моделот што го користите.
Типот на прекинувач DIP (US/STD) може да се провери со вршење 
на самостојно тестирање.
Употребете ја следната постапка за да извршите самостојно 
тестирање.
1. Обезбедете дека сите капаци се затворени.
2. Притиснете и задржете го копчето (Достава) додека го 

вклучувате напојувањето. (Продолжете да го држите 
притиснато копчето (Достава) сè додека на започне 
печатењето.)
Откако ќе се отпечати статусот на печатачот, се печати водич 
за продолжување на самостојно тестирање, а ЛЕД-светилката 
(Хартијата заврши) трепка.

Еден пример за STD е прикажан подолу.

Постапка за поставување
Користете ја следната постапка за да ги измените поставките на 
прекинувачот DIP.

ВНИМАНИЕ:
• Кога го отстранувате капакот на прекинувачот DIP, секогаш 
исклучувајте го напојувањето на печатачот и отстранете ги сите 
кабли.
Ако го отстраните капакот на прекинувачот DIP со вклучено 
напојување, тоа може да предизвика краток спој или друго 
оштетување на печатачот.

• Кога го отворате капакот на прекинувачот DIP, не заборавајте 
да го затворите повторно откако ќе завршите со поставување.
Користењето на производот со отворен капак може да 
предизвика пожар или струен удар.
18  TM-U220II Упатство за корисникот



македонски
1. Проверете дека напојувањето на печатачот е исклучено.
2. Отстранете ја завртката во долниот дел на печатачот за да го 

отстраните капакот на прекинувачот DIP.

3. Користете предмет со тенок врв за да ги одредите поставките 
на прекинувачот DIP.

4. Затворете го капакот на прекинувачот DIP и затегнете ја 
завртката.
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US (за печатач од типот A)
Сериски интерфејс (прекинувач DIP 1)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Грешка при примање 

податоци
Се игнорира Печатења “?”

2 Капацитет на приемна 
меѓумеморија

40 бајти 20 KB

3 Размена на податоци XON/XOFF DTR/DSR
4 Должина на збор 7 бита 8 бита
5 Проверка на парност Да Не
6 Избор на парност Парна Непарна
7 Брзина на пренос 4.800 bps 9.600 bps

8

Состојба BUSY Прием на 
целосна 
меѓумеморија

Прием на 
целосна 
меѓумеморија 
или Во 
мирување

Сериски интерфејс (прекинувач DIP 2)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Колона на печатење 42/35 40/33
2 Само за внатрешна 

употреба (автоматско 
сечило)

Активирано Деактивирано

3 Сигнал за ресетирање со 
6 иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

4 Сигнал за ресетирање со 
25 иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

5 Недефинирано - -
6 Само за внатрешна 

употреба
(повторно пишување на 
флеш-меморија)

Активирано Деактивирано

7 Недефинирано - -
8 Избор на сериски 

интерфејс
Прекинувач 
на меморија

Прекинувач 
DIP

Други интерфејси (Прекинувач DIP 1)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Автоматска достава 

на линија
Активирано Деактивирано

2 Капацитет на 
приемна 
меѓумеморија

40 бајти 20 KB

3–7 Недефинирано - -
8 Состојба BUSY Прием на 

целосна 
меѓумеморија

Прием на 
целосна 
меѓумеморија 
или Во 
мирување

Други интерфејси (Прекинувач DIP 2)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Избор на колона за 

печатење
42/35 40/33

2 Само за внатрешна 
употреба
(автоматско сечило)

Активирано Деактивирано

3 Недефинирано - -
4 Жичена LAN, 

паралелна: сигнал за 
ресетирање со 31 
иглички

Се 
употребува 

Не се 
употребува

USB -B: недефиниран - -
5 Недефинирано - -
6 Само за внатрешна 

употреба (повторно 
пишување на флеш-
меморија)

Активирано Деактивирано

7 Недефинирано - -
8 Недефинирано - -
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US (за печатач од типот B и типот D)

*: ако го поставите приклучокот DIP 1-1 на Вклучен (Режим за печатење со лице нагоре), не заборавајте да 
го поставите приклучокот DIP 1-2 на Исклучен (Капацитет на приемна меѓумеморија: 20 KB).

Сериски интерфејс (прекинувач DIP 1)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Режим на печатење Режим за 

печатење со 
лице нагоре

Нормален 
режим за 
печатење

2 Капацитет на 
приемна 
меѓумеморија

40 бајти 20 KB

3 Размена на податоци XON/XOFF DTR/DSR
4 Должина на збор 7 бита 8 бита
5 Проверка на парност Да Не
6 Избор на парност Парна Непарна
7 Брзина на пренос 4.800 bps 9.600 bps

8

Состојба BUSY Прием на 
целосна 
меѓумеморија

Прием на 
целосна 
меѓумеморија 
или Во 
мирување

Сериски интерфејс (прекинувач DIP 2)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Колона на печатење 42/35 40/33
2 Само за внатрешна 

употреба (автоматско 
сечило)

Активирано Деактивирано

3 Сигнал за ресетирање со 
6 иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

4 Сигнал за ресетирање со 
25 иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

5 Недефинирано - -
6 Само за внатрешна 

употреба
(повторно пишување на 
флеш-меморија)

Активирано Деактивирано

7 Недефинирано - -
8 Избор на сериски 

интерфејс
Прекинувач 
на меморија

Прекинувач 
DIP

Други интерфејси (Прекинувач DIP 1)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Режим на печатење Режим за 

печатење со 
лице нагоре

Нормален 
режим за 
печатење

2 Капацитет на 
приемна 
меѓумеморија

40 бајти 20 KB

3–7 Недефинирано - -
8 Состојба BUSY Прием на 

целосна 
меѓумеморија

Прием на 
целосна 
меѓумеморија 
или Во 
мирување

Други интерфејси (Прекинувач DIP 2)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Избор на колона за 

печатење
42/35 40/33

2 Само за внатрешна 
употреба
(автоматско сечило)

Активирано Деактивирано

3 Недефинирано - -
4 Жичена LAN, 

паралелна: сигнал за 
ресетирање со 31 
иглички

Се 
употребува 

Не се 
употребува

USB -B: недефиниран - -
5 Недефинирано - -
6 Само за внатрешна 

употреба (повторно 
пишување на флеш-
меморија)

Активирано Деактивирано

7 Недефинирано - -
8 Недефинирано - -
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STD

Забелешка:
• Белешки за жичен LAN интерфејс
Не менувајте го “Сигналот за ресетирање со 31 иглички” во 
друга поставка освен “Се употребува”. Тоа ќе предизвика 
печатачот да престане да работи.

• Белешки за капацитет на приемна меѓумеморија
Во зависност од моделот, капацитетот на приемна 
меѓумеморија е 4 KB наместо 20 KB.

Сериски интерфејс (прекинувач DIP 1)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Грешка при примање 

податоци
Се игнорира Печатења “?”

2 Капацитет на 
приемна 
меѓумеморија

40 бајти 20 KB/4 KB

3 Размена на податоци XON/XOFF DTR/DSR
4 Должина на збор 7 бита 8 бита
5 Проверка на парност Да Не
6 Избор на парност Парна Непарна
7 Брзина на пренос 4.800 bps 9.600 bps

8

Состојба BUSY Прием на 
целосна 
меѓумеморија

Прием на 
целосна 
меѓумеморија 
или Во 
мирување

Сериски интерфејс (прекинувач DIP 2)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Колона на печатење 42/35 40/33
2 Само за внатрешна 

употреба (автоматско 
сечило)

Активирано Деактивирано

3 Недефинирано - -
Јужноазиски фонт/
Фонт за поедноставен 
кинески (Модел на 
Јужноазиски фонт)

Фонт на 
поедноставен 
кинески

Тајландски 
фонт/
Виетнамски 
фонт

4 Избор на сериски 
интерфејс

Прекинувач 
на меморија

Прекинувач 
DIP

5 Недефинирано - -
6 Само за внатрешна 

употреба
(повторно пишување 
на флеш-меморија)

Активирано Деактивирано

7 Сигнал за ресетирање 
со 6 иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

8 Сигнал за ресетирање 
со 25 иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

Други интерфејси (Прекинувач DIP 1)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Автоматска достава на 

линија
Активирано Деактивирано

2 Капацитет на приемна 
меѓумеморија

40 бајти 20 KB/4 KB

3–7 Недефинирано - -
8 Состојба BUSY Прием на 

целосна 
меѓумеморија

Прием на 
целосна 
меѓумеморија 
или Во 
мирување

Други интерфејси (Прекинувач DIP 2)
SW Функција Вклучена Исклучена
1 Избор на колона за 

печатење
42/35 40/33

2 Само за внатрешна 
употреба
(автоматско сечило)

Активирано Деактивирано

3 Недефинирано - -
Јужноазиски фонт/
Фонт за поедноставен 
кинески (Модел на 
Јужноазиски фонт)

Фонт на 
поедноставен 
кинески

Тајландски 
фонт/
Виетнамски 
фонт

4–5 Недефинирано - -
6 Само за внатрешна 

употреба (повторно 
пишување на флеш-
меморија)

Активирано Деактивирано

7 Недефинирано - -
8 Жичена LAN, 

паралелна: сигнал за 
ресетирање со 31 
иглички

Се 
употребува

Не се 
употребува

USB -B: недефиниран - -
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Спецификации на TM-U220II

*1: Дадениот интерфејс се разликува по модел.
*2: Задолжително користете извор на напојување усогласен со безбедносните стандарди и којшто ги 

исполнува следните спецификации.
Номинален излез: 24 V/1,3–10,0 A, максимален излез: 240 VA или помалку

*3: Просечна енергија при работни услови што ги користи Epson. Перформансите може да се разликуваат во 
зависност од работните услови и моделот што се користи.

Метод на печатење Матричен метод со сериски ударни точки со 9 иглички
Хартија Димензии (mm) 57,50,5, 69,50,5,

760,5
Нормална хартија 
(mm)

Дебелина:
 0,06–0,085 (1 лист)

Хартија чувствителна 
на притисок

Дебелина:  0,05–0,08 (1 лист), вкупната дебелина мора 
да биде 0,14 mm или помала.

Број на копии: оригинален 1 лист + еден лист копија
Касети со лента ERC-38 (B) Капацитет на црна: 3.000.000 знаци

ERC-38 (B/R) Капацитет на црна/црвена: црна 
1.500.000/црвена 750.000 знаци

Рок на траење врз основа на постојано печатење на 
25 °C

Интерфејс*1 USB-B USB 2.0 полна брзина (12 Mbps)
Жичена LAN 10BASE-T/100BASE-TX
Сериски RS-232
Паралелно IEEE1284

Напојување*2 24 VDC7%
Потрошувачка на енергија (при 24 V) 1,3 A
Потрошувачка на 
наизменична 
струја*3

При работење 24,7 W
Складирање 1,2 W

Функција на фиока за готовина 2 двигатели
Температура При работење 0–50°C

Складирање -10–50°C, без хартија и касета со лента
Влажност При работење 10–90%, мора да биде без кондензација

Складирање 10–90%, мора да биде без кондензација, без хартија и 
касета со хартија

Подигање 3.000 m или помалку
Севкупни димензии (mm) Тип A: 160 × 286 × 157,5 (Ш × Д × В)

Тип B: 160 × 248 × 138,5 (Ш × Д × В)
Тип D: 160 × 248 × 138,5 (Ш × Д × В)

Тежина (прибл.) Тип A: 2,7 kg Тип B: 2,5 kg Тип D: 2,3 kg
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